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omme je Minos-give
aifement Vötre in-

- qujetude sur ma sor-

tie de Danzig, jc
dois ä Vörro atta-

chement le recit , que je
vous kais, par lequcl vous

pourrez juger de la Lunte-pas-
fante main de DlEU, qui nous

sucitient au dcfaut de course pos-
täbjlitcåhumainm

Je kai, qu’on m’acchc d’

imprcsdench d’au0ir attendü

la derniåre extremjtcfz mais

quand la confcience, l« hon-

ncur Be l’ interöt de la katric

nous reglent, dont-on pen-
fer å se precautäoner contee

le klangen-, 85 prefcrer la feu-

rece de Isapersomge å ces trois

Maxi-

—--·-
. «-.- -.-«--

«

. , ,-

åe ich mir eure Bean-
tnyigung über mei-
nen Ausgang aus
Dank-is leicht vor-

stellenkan, so sehn-Henach, wegen
Enrer far mich hegendenssEegebens
hecke,FerhnndenEuch gegenwärti-
gen Bericht abzustatten, woraus

Jde die AllmachtssHandGOttes,
welche ans in Ermangelung aller
menschlichenHalse za erhalten
weiß,werdet erkennen and abneh-
men können»»

ZwarwexßIchwohl, man he-
schuldigetmicheiner 11«1Vorsichtrg-
krit, daßich das allerausserstein
Dantzggabgewareet habe; »aber
wann waruns durch das Gewissen,
dse Ehre nnd den Nutzen des Va-

terlandesleiten and fahren lassen,
sollenwir auch alsdann auf Entge-
hangder Gefahr bedachtseynund
die Steh-Weit unserer eigenen
Person diesendreyenHaupts e-

A 2 geln,-



maximesz qui font l’honnec·
«

homkne ?

Dürre que j’a«ttendoisde

jour en jouk des secours , öe

je me ferois par ma retraite

·precipjeeeFeine de tonte cis-e-
eanee, d’ en reeevoin Pau-
rojs ouvert la porte ä Pennemi

en fortane de la Ville, laquelle
ne fotitenoic le siege que pour

..xne defendre. Aian toute va-

njrå de fermete å part, il falloir

tenir bon, pour denn-er le tems

au secours , que nous esperions,
de venir, ocI m’enfevelir dans

les rujnes de la Ville avec fes

braves Cjtoyenss 83 avee mes

cheres"Polonois, qui avec leurs

femme-s »ö- etc-fang pai«tagoient
tmcm soer Je perMois dans

rette resolueion jusqckå l’1·nfa-
me reddition de la Munde, la-

quelle par fa Capitulatlon a obli-

ge la Ville, de longer avec mon

agreement å la ijennez alors

voiant, qu’ellealloit changer de

maitre, Zell par reconnoiffaw
exe, q-ue·j’aivoulü lui epargner
la( douleur de m’abandoner,
pour en la quirtant la djfpenfer
de, fa kidelite, laquelle aU prix
de leur vie n’eeoit plus laute—
nab1e, kolljcjte d’ailleur«sde

toluses

gelu, welche ein jeder redlicher
Menfcth seinemAugenmerekhat«
vorznziehensuchen?

Uberdem so wartete ich Von ei-
nen Tag zum andern ans succuks.,
Und wkrrdeich mich durch eine gar
zufriehzemgeFurchtallerjzdffnnnz
soichenzu erhditemder-ander,da-

hingegendem FeindedieThore zu
einer Stadt, die iedrgixchzn memer
Befehntznngdie Bezeigen-engans-

hieiee, geöffnetheben. TiscisoUmst-
ici),ohne mich einer eiteien Stand-
haftigkeit zu nehmen, anshaiten,
nnd entweder dem verhofften suc—
curs zu seiner Ankunft Zeit geden,
oder mich unter denen Gewehran
fen der-Stadt nebstihren wackern

Einwohnern und meinen Iiedeu

Pohien,s die mit ihrenFern-neunnd
Kindern an meinem Glixck oder
Unginck gieichen Anthcii hatten ,

begraben Hafen Beh diesen Vor-
haben Verharreteich, bis-;-zne chr-
lofenUdergabe der Miste-Ie,denn
durch deren Capimlacion Wurde
die Sendtgendehiger, mit meiner

Genehmhaienng auch nn die ihre
zu gedenkkenz nnd als ich sahe,daß
sie wirrde jeder-gehenund einenan-

dern Vor ihren Herren erkennen
müssen,so fafie ich ans Ecken-sieg-
keit, nm die Stadt ihres Schmer-
tzensmichzuveriassenznüberheben
nnd dieselbe ihrer Treue, die fo gar
mit Aufbesserungdes Lebens nicht
mehrbehanpteewerdenkontr, zu
entbinden, auf inständigesAnhtakM



les seignenrs Polonois", qui kai-
loienr confsPcer leur faidt dans
ma conservation , apres que l’
Ennemi a demande pour pre-
mier Peint de la capitukacjon
mon extradition, j’aj pris le

parri de me teilten
Gelt å cetre occafion, que

Tal reconnü le Zeie de cenx,
ui me font attaches , par les

differendsFrei-Itsqckona forme,
pour me aire evader, jusqn’å
une Dame , qui en verätable

ber0«ine, fe fiam cä Un paiiäm
Teile conm«sij0it:dar-s le pa·1«s,

e voulnc traveiijr en pakiåw
ne Z- me faire pafkerpour fon

mart.

On m’a propofe un autre

expedient , qui eroit , de me

mettre åla räte de Cent hommes,
determines å percer aux travers

des ennemisz mais je le trog-

vojs inxpråcicable, å cause des

inondations de trojs liefjes d"un

röte, sc de lsantre des lignes
de contrevallaiions , lescznels
ji nsauroir pas etc pofiZbiede

paller a ehe-val. Le mode-n le

plus probablequi-m’a parij de

m’evader, est celui, que Mr. l’

AmbassadeUr m’a propon Z-

je me fuis rendn ihez lui, pour
le merkte en execution, le foir
le 27i de Juin le dimanche, fous

pracer , dky pknhx une nun

tran-

ten aller PolinischenHerren, wel-

che in meiner Erhaltung ihre ein-

tzigeWohifnrth suchten,nnd nach-«
dem der Feindsogleichznnsxersten
Puncki der capjkulation meine

Ansiieisernngdenen-get hatte, den

Entsehinßmich zn rctiriren

»Bei)dieser Gesegenheitnnn has-
beiehans denen verschiedenenVor- .

fehl-eigen,wie ich entkommen feste ,

denEhfer bessern-eigenHerein-anf-
rzehtigwohåwollen, kennen Lernen,
sogar daßeineDame, dieihrVer-
kennen ans einen ihr auf dem Lande
beknndteanner sente,sichais eine
wahre Jf eldin in eine Bauers--
Frauder Heiden,nnd michvor ihren
Mann ausgeben wolke.

Ein ander Mittel so man mir

Vorsching,war, ich soite mich an

der prtze vdn hundert Mann stei-
len und mit denensexbenmitten
durchdie Feindedringen; aber ich
fand dieses nnnengxichzu sehn-weil
die Stadt an der einen Seite z.

Messen weit unter Wasser gesetzt,
an der nndernScite eher die Con-

trevallacionsEiNTCU befindjichWa-

ren, Lein-rwes je znPfeede zu kom-
men nicht wth mi::«:.iici).Das
wahrscheinäichsreMike-exznentkomg
men war dasjenige, weiches mir
der Herr An-;i)s.eil«adeurVII-Beschw-
gen, nnd ich versiegt-emichzu ihm,
nmb solches ins Werts zn rieb-Ten«

«

Sokches geschahe den« 27. Jixnji
den Sonntag Abends um 7. Uhr,
unter demVorwand, gis wolee ich-

A z cer



tranquille, en -G’åcartanr des
bombes , qui commenczercnt å

tomber dans monquartictu

A dix heures du seit-, tra-

-vei1-is en pa·isanavecunc feuie

chemise de grosse toillc sur lc

corps , öc accompagnådu Ge-

neral steenflieriz je fuis forti de

«

Ja maifon de I’Ambaikadcnr ,

, pour joindrc l’ Ofkcier , qui
Mattendoit sur le remparr, ö-

fur deux petits«batt.eauxnous

traverfåmes le fasse. POiEcier

nous IajiTa en arriere, sc alia de-

vant, pour muss faire passerun

paper-,occupå par un Bas—0ff1-

cier avec quelques soldaks. Tour

·d’un conp j’encendsune disk-ü-
tu, sc je vois merkte le Bas-

Ochicr fon fuül en jonö contre

«1’Ochicr,ne le vor-laut pas fairc

passen-,ni fa Mite- Psr ca trop
cxaåe vigilangc POchjexr für

obligå de lui dire, que c’c-toie

moi. Le BassOFHeieH s’cn
voulanr aiTMeH vint au bat-

tena , Gewiss-ges en fikge, sc

. me ,keconnojii«anrquoi qu’a la

drum-, me St une grande re-

,verenc·;e öc me fouhaita un bon

voiage. certe premiere Iwan-

ture , d’avoir Sie-, reconnü par
le Bas - Officin-kr, me faifoit

«

crajndre le secrce cventå 83 ne

Man-

eine Rachebey ihm ruhig zubrin-
genund michvon denen Bomben,
die m mein stirtier zn fallen an-

fingen, ein wenig entfernen-.
Des Abend-sum 10.Uhr gieng
»ichals ein Bam- verkleidei und ein
eine-gesgrobes Hemnde auf dein
Leide aiihadend,in Gesellschaftdes
General stcanieths aussdem

Hause des Ambaifadeurs, begab
mich zu dem Ochnm der meiner

auf dem Walle wartete, nnd ans
zwey gantz kleinen Bestehens
ten wir über den Stadt-Graben
Der Orkcicr ließUns zurück und

gierig Voran , um uns bry einen
mit einem Unter-Oföi:ier nnd ei-

nigen Solldntenbesthen Possen
Verlieh zu bringen; aber auf ein-
mahl hdeeie icheinen Wort-Streit
und sahe den Unter-Otchek seine
Flint auf den Ober-Officick, den

"

est-weder vorsich noch dieihn nach-
folgten paßirenlassen wolte , an-

schlagen;Bey solchergar zu gr-
nauen Wachs-unreinwurde der
Officin-r genöthiget-ihm zu sagen,
daß iches wäre. Der Unter-of-
Hcier wolte dessengewißseyn,kahm
zu mir ins Both, sahe mich ins

Gesichte,nnd erkante mir, ob es
gleich in der Dämmerung war,
machtemir einen tieffenReverenz
und wünschtemir. eine glnckliche
Reise Aus dieser ersten Bege-
benheit,von dem Uniencikcier er-

kant zu sey»n,»besorgeteich, das -

gnntzeGeheimnisverrathen winkeöu ,.



m’auguroitrien de bon pour ma

füretå Aprez avoir dir adieu
ål-0H"1eier,nous voguåmes dans
les inondations

, days I’efpe.
Unsc, de gagncr la Viftule, la

pas-let la nieme nujr, 83 de nous

tkOUVCr ä la poime de jour au

de lå des Fell-es des Ennemls le

plus proches de la Villez mais

quelle Alt ma furprife , quand
les passen-, apres Un quart de
liecie de cl:emm, nous condäilis
rent dans une mauvaife cabane
anx mllieux cles eaux, Be nous

dirent , qu«jlfalojc y paller le

Relle de la nuit 83 le jour aprez,
la nuit etanc deja trop avanc6e,

our gagner fous la faveur la

vlllulcn ll falloit obe·ir seinet-

tre Pie å terre avec biep d’jn-
quietude par le peu de djlxgence,
que nous failions , nous com-

mertant dans un risque evi-
dem.

Nous entråmes dans la chams

bre, se comme ma lituation ne

m’endormojr guckte-, ne trau—

var-it pas meme km rein polllble
å me repofeh Jepns ce term,

pour faire connoissance avee

mon jllufire Compagnie, qui
etojt compolee dequatres per--

- fonnest Le premler etoit le
chef de nos conduäeurs - qui
m’a d«ab0rd parti, comme je ne

me kaispas tromspe par 1a-suite-,
Un«

und Versprachewär wegen meiner
Sscgjeeyeitnichtsgågtes.Jst weg-m
Vom OkkEczcr??:sj«cLJ-åed,eizid Jer

fuhren eiij dem unter Messer ge-
seeten Wes-der Herst,m .ss:)eefm;xsiig,
wärmst-»den dieWeächseäerreicåsieey
in vers-sähenNile-Heyjexssgäseekom-
men und bec) neuer-reisendenTage
uns jenseit der nett-lieu feindlicHeU
Posten befiedengsckberZofe bestskrtzt
wurde Ich, als die Baker-en nach
zurückgezegtee emer Zweck-i
le uns Mein sci)kecjstes,mjieeen im
Wasser gesegmes Besser-Hasses
brachten und zu uns sagten, man

meist-eallhier die Ewige Nacht nnd
den Morgenden Tag veeässixeiben,
denn es wäre schongar zu fpåthe,
Dei-mittelstder Nacht bis en die

Weichfel zu komm-esse Wär mu-

stengehorchen,undstiegcuTiberdie

wenige Eiifereågkegtso mir-n ge-
brauchtcuns fort zu drängen,und
da man uns einer exegenschejiezkctzen
Gefahr aussetzte, zäemiichbekäm-
mert ans Land.

Wie gierigen in die Stube, und
weil mein gez-Tandmächmeist viel
schiefer Ließ,ichers-edLege-senWIN-
ckei fast-Jewe sehhäteerechte kön-
nen, fo wandte ich FerseZeit au,
mich mit meiner Vortrefiixhennnd
aus 4. Persohnen beäehendenGe-
seliftijaftbekam-r zu make-en. Der
erste war der vornehmste Von mi-

sernFahrsamen-destmse gleichWI-

fangs, so wie ich es- aucäznaczIEJero
befunden, aäs ein rechter-Haupt-

Nara-e

J
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Un grand koüz il pfehoit un

ajr d’aut0rire, ne voulant pas,
qeson raifonne ,

mais «qu’on
luj obeisse. Je me feroxs kod-

mis vqlonticrs å ceree«fubor-
djnation , H je ne m’etots sper-

cxü, que nötre commandant

läns aucune connoissanee des

phstes des ennemis , qu’i1
falloit evirer, anime feulement

de la grosserecompense , que
1’Amba11adeur lui avoir promis,
vouloit nous eonduire ä Leut

hazard.- Le kecond , que je
demanåai , ·qui-il etc-it ,- me re-

pondit bonnement , qu’il etoit

Un marchand banqueroutierz
je lui trouvois un grand me-

Tite Ze qu’jl par1oit polonois.
Les deux autres etoient deux

schnaphans se å leuk faeon
ö- phifiognomie deux grands
scc1"erats. J’·ai passe le rette

de la nuit est sur un baue

se appu«1·c'fur. le banqueroutier,
avec lequel je Ufer-Dis renclej
le plus familiek å caufe du po-
lonois , pouvant m’expliquer
gvec lai ä»mon aife.

'

«I«eLundi matin«zle za. je
form de Ia chambre, pour fixer
mon regakd sur la Ville, qu’on

"

ne

Narre hergekommen,denn der

Kerlen-onerecht Vjeizu sagen und

aber uns zu befehäenhaben, auch
nicht leiden, daßman misonnireu
sondern ihm schxechterdingsgehor-

«

chcn selte. Jch werde mich je-
dennoehdem-reden vorjetzogar ger-
ne unterwor- en haben, wenn ich
nur nichtwåregewahr geworden,
daßunser Befehkshabermcht die

allergerfngsteWissenschasstvon de-

nen zu vermeidenden femdxcchen
Posten hatte, sondern aus Begier-
de, dse Ihm Vom Ambassadeur

VersprechenegrosseBexohnung zu
erlangen, es mit uns- wagen nnd

uns führenweite, es möchtegera-

rhenoder nicht Der zweyte, ais

Ich ihn fragte wer er wäre? gab
mcr aufrecht-g zur Antwort: Er
wäre ein banqueroutirter Kauf-
mann; Ich fand an ihm Viel gu-

tesund daß er Pollnifch reden kon-
te. Die beyde andern waren zwey
Schnaphähneund ihrer Aussich-
rung und denen Gesichts - Linie-

menten nach zwey Ere-Bdfewi -

Fer. Das übrigeder Nacht ha e

Ichauf der Bancke sitzendund an

den Zanquerutirer angelehnet zis-
gedracht, und hatte ich mich mcc

diesem Mann wegen des Pollen-
fchen und weil ich mit ihm alles
was mir beliebte sprechenkonte,
am aller familiairsten gemacht.
Am«Montage frnh den esten

giengich ans dem Hause, wandte
meine Augen nach der Stadt, M

man



ne discontinua pas de bombais

der, en meditanr fur fon tri-

lke sort , lnr tous les bons se

fideles amis,»que j’y lajllbis sc

qui alloient ers-e forces ä se de-

clarer malgres eux mes ennes

mis: je fouifrois comme il Poin

m’arrachoie mes entraille-s. En-

trant apres en moi meine, ne

sachant ou aller ni que falte, tel

end-arti au mallxeur que me

fuis rendu , faurois succombe

fans Pailillance de Dieu. Pen-

dank que je repasse tout cela
dans ma rece, j’ entends tirer

teures les Batteries ennemies,·
de meme que leur Horte, ac-

compagne d’ un grand feu de

la Mousqueteriez j’ai juge,
que Erste-it un feu de jo«1·e
pour la prjfe de la Munde,

qui .n’ inquietolr pas -peu mon

cfprit, sc j’ eus le cæur il fer-

re, que le General steenflieth

fut Ob?ige, de me tirer par la

manche-, sc, me reveilla com-

me d’ un profond fommeil,
pour me faire manger une

mauvaise Soupe , qu’ il avoir

apreree. Peu aprkfsun schnap-
han aborda avec fon, petit bat-

teau, se difant etre envoIe par
Ton

man noch immer-ohneAufhören
bomdardirte, erwog ihr trauriges
Schicksechl,gedachte an alle giite
nnd getreue Freunde, die ich da-

ser binterlassrnund welchenun-

me ro würden gezwungen werden,
sichauch rvider ihren Willen vor
meine Feinde zu erklalirem und
war mir hierdey ni ): anders zn
mathe, als wenn man mir all mein

anendiges ans dem Leibe risse.
Gierig ichhiernechstin mich seäbst,
Und stelletemir flir, wie ichweder
wüste,wo ichmichhinwendennoch

was ich anfangen selte, so würde
ich,wie ansgebiirtet ich auch durch
so viel ausgestandenes Unglück
worden, dennochhaben unterliegen
müssen,wann mir GOtt nichtben-
gestandenhätte. Indem ich nun

allesdiesesbeymir überlegte-soho-
reteichauf einmahlvon allenfeinds
lichen Batterien, ungleichenvon

ihrer Flotte nnd der Mousquece-
sie ein entsetzlichesFeuer machen,
ich habe generheilet, es misssedie-
ses ein Freuden-Feuerüber die Ein-
nahmderMündeseyn,nndmeinGe-s

lniithistdareiber betreibt nnd mein

Heriz dermassenbeklommen wer-

Ticthdaß der General steenflierh

michbeym Ermel ziehenund gleich-
samaus einem tiefsenS chlafferwe-

cken muste, damit ich eine schlechte
Sappe, die er selbstzubereitethatte,
zu mitnehmen mdchte.Baldhernach
landete ein Schnaphan mit seinem
Kahn an, und gab vor, er wärevon

B seinem
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sson capitaine pour remettre an

General steenflierh un petit BEI-
let avec deux pecitsinokceanx
de langue fumeen LC pCtIt BU-

lek lui fouhaittoit un heureux

voyage, öc nous tfavmw ja-
mais pü comprendre, de la

part de qui il venoic, öc com—

ment le sclmaphan nous a peu
trouver Okånous etjons. J’·en

tirois une rriiie confequence,
par le secret decouvert de nö-

tre deparr, jojnc a cela le peu
de diligence que nous failionsz
deux articles importans, qui
devoient favorifer nötre heu-

teux palTage. Djeu l’a voulel

aian , pour nous ötek toute

confience dans les mefures ar-

tanches, sc pour ne l’avoir que

dans fa fainte providencm par

laquelle ils nous conduisoin Jiai

passe le teile de cecte journsåse
dans l’ impatienge de vojr venir

Ia mir, ä Pentree de laquelle
nous embarquåmesö- paflämes
koüjours par des rofeaux,. N des

endrojts jmpraåicables, estant

obligds ä- »tout moment,v on l’

eau nous manquoir,, de tirer

les batteaux par des mai-ais sc
les tranfporter dans les feil-IS,
on il-y--a.voic un peu de pro-
koncleun Vers le minujr nous

arti-

seinem Hauptmann abgeschickc
sporden,dem General Seeenfliexh
ein«kleines Schreiben nebst zwe
kleinen Stncken von einer gez-än-
chertenZunge zu nlsesteingen In
dein Briefes selbsiweg-esse isten eine
giijkiiche migcwexxsszxzkxsx,nnd

hab-enwie Usemsthserfahrenken-

nen, von wexn er wan nnd wie
uns der Schnee-HahnIeisesites-en
kenn-en Ich mach-see Enge-ins
lauter traurige Zeig-rezi--·««-«;:esse-s
Theiiä dassdas-
rer Abreise verrathen seyn weile-,
andernTi)eiås,dirs wär nnseee Nei-
semit sofeåseciziterEiäferstigkfeiszfort-
setzten,weåkkiesdochzwey Sesisäitäge
Dinge waren, die Unser-egäfiekiiche
Ueberknnfebefäsedernseiten Aber
GOTO hat-es alsohaben uns ai-
les Vertrauen auf ordentäiisheVer-
anstaltungen weg nehmen wollen,
damit wienns eintzjg nnd allein
auf feineBein-geV Wege nachwel-

cherEr eins fes-roteVeeåizjfkcnmisch-
ten Das ifklsseigedes Tages Beach-
te ich im Verlangen zu, die Nacht
hereinbrechen zu sehen,und sobald-
diesetbeeingebrochen begaben wie
uns wieder in unsere Bot-he oder.

Kähne, und fuhren immer durch
Schier-Rohr nnd solcheHei-Ter,
wo man nicht fort-konte,dergestait,,
das wir alle Augen-blicke, wann
es uns am Wasser fehlte-,die Köch-
ne über denMorast und-in die Gra-
ben, worinnen es etwas tieffesrz
schleppenmastig-.Gegen Mit-YesW



arrjvämes aupsresde la chaullee
de la Vthule , oeä nos condu—

äeurs nous Fzrent merkt-e pie å
terre, 86 apres avoir kenn con-

feil, fans nons le communiquer,
ils ordogment an General Steckt-
flietlI de mzrclier å pie tout du

long de la clxaullee avec le chek

de endete compagnfe, F-;le ban-

queroueier, qui parloxt poln-
nojsz sc les deux Sclmaphans
se remetrent dans le barteau
avec moy, en me faifsanr espe-
rer, que nous rejijindrions nos

trois camarades d une ljeije de

lä.

Cette separation ne me fit

nullement plajlir , me presen-
tant , que je ne retrorrverots
plus le General seeenfneti:.

]’ai cru, qu’ayant gasnez la

Viilule, c’etojt l’endrojt delljne
å la passier, mais non , c’etoit

le Nerjng, de luurre tote, d’oü
nous n’aurj0ns pas pti nous

tjrer.

Apees deux heures de nötre

peinible navizzatiom que nous

nous eloignåmesde la chaullee,

je demandois: eü sont nos ca-

maeadesz on me repondir, qu’
ils sont au clevant 83 que nous

les joindrions bient6r. comme

le jour commencoit ä paroitre ,

ö-

Nacht langten wirendlichan dem

Thamm der Weichselan, allwo
unsere Fuhr-erunsließenansLand
steigen,und, nachdem,sieunt rettun-

derNath gehaltenohneuns zucsagen
»was sijedarin beschlossenhatten,
befohlen sie dem General stem-

rlic1h, er mochte den ganizzenThani
lang nebst dein Vornehmjten unse-
rer Gesellschasstund dem —B.-nque—
wackrer-, der Pollnischreden kontr,
zr Fasse-»gehen ; Die beydr
Schnaphähneaber setztensichwie-

der mit mer in den Kahn, undmach-
ten mir Hofnrmg, daßwir unsere
drey Reise-Gefährten eine Meile
von dort wieder antreffen würden-

DieseTrennungwoltemirkeines
weges gefallen, indem ichmir vor-

siellete,daßichden General stecn—«

Hiexh nichtwiederfindenwürde.

Ich hatte geglaubt, da wir die
Weichselerreicht, daßdieses der
zum UebersetzenbestimmteOrtscyn
solte , aber nein, es war die Neh-
rung von der andern Seite, wo wir
unmüglcchhätten werden durch-
kommen können

Nachdem wir nun unseremüh-
sahmeWasser-Fahrtzwey Stun-
den lang fortgesetzethatten, und

wir uns von dem Thamm entfer-
neten, fragte ich,wo unsereHame-
kaden wären? Man gab mir zur

Antwort: Sie sind«v·oraus,und
wir werdensie bald wieder einho-
len. Weil es aber Tag zu närr-Be M
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s- que dans toütes les zvaifons
å l«entour il-y—avoicdes Mofco—

vittes oü des cosaques, nous

ne pouvions pas å la fxzveurde
la nujt gagner l’endr01p,delik-
ne ä palfer la Vilkule, tl fgllotc
donc encore s’an«.öter chez un

pa·i·fande la connojsancxede mes

condusfleurs. En entrant chez
lui , on lui demande z si les

Mofcovites y logenr? il repond:
true non, mais qu’ilsy viennent,
Fouvent pendmr la journeez il

fallcjc cependant y rePcer si töt

que j’y füsk wes deux schnap-
l1ans me menerenr furle gre-

mer ,« me jenerenc une bocte
de paille sc me dil·oi"enc,de me

tranqvjlllfer, pendanr q,u««ilsfe-
roienc les fentinelles sc qu’"jls
iroient eher-eher nos camarades.

Apres deux nuits de vejlle

fai voulüc mlckndormih mais il

n’y avoir pas mplem 83 trou-

vanr mon gite been dur, je me-

fujs leve, pour mettre la- rere ä
Une petice Feuerre, Par laqvelle
je vis ä- vint pas cke moj deux

lMofcoviteH qui gardoient leurs
eheveaux å patourage fur ka prak-
rie:« Un Oikcier fe« promena
tout-de long, 84 une rroupe de
fix Cosaques passa å cent pas des

moi. Le defågreablespeckkacle
me fit remettre aumtöt sur ma:

boetes de paille, pour pcnfer,
comment je me pouvois cis-g

den ansieng,auchalleHånserrund
-

herum voller Moscowiter one-r

saqnen waren,nnd wir also verreist-

kesstderNacht den znm Unser-setzen
uher die Weichselbestimmten Ort
weht errerchcnkonten, so mnsten
wgr abermahxsbey einem Bauer-,
den meme Feine-erkannte-n,einkeh-
ren.

,

Bey dem EIN-trätein fein

Hausefragteman ihn odMoscva
ter darin togirtenZEr akztiwortetn

Nein, aber sie kämen des Tages
ofte zn ihm; nächtsdeslcswenåger
muste man da Meinen, nnd meine

bende Sirhnaphähnefis-ehrtenmich
so fort aufdie Lnrht (den Boden)
wWen mir ein Bund Stroh zu
nnd sagten, ich möchtenur ruhig
seyn, sie weiten inkseffe11·Srk)iädnea-
chehalten und hingebenunsere Rei-
fe-Gefährten zu suchen.

Nachdem ich nun zwey Nächte
gemacht, sowoite ich fehl-affen,aber
es war keneeMngkåenkeit,und mein

LagerLeb-Jedemw er so Eseert,datzzjch
aufstund,.nnd den Kopf an ern klei-

«

nes Fenster legte. Durch dieses
nun wurde ich zo. Schrixte von

nnr zwey Moscotsniter gerne-hindie

ihre-Pferdeauf der Wiese hüteten;
einijicicr gieng hin und her spa-
tzcren, und ein Tronp Von 6. Co-
saqnen ritte mo. Schritte von mir
vsorbeyr Bey diesem-unangeneh-
men Anblick warf sehmichso fort
wieder auf mein Bund Stroh nnd
wette nnchdenckenwieichauchketze-er



de rette blcqusde, ne fahrkiaktt
pas, que Fckt ers Pius Ferrez
que je ne le croyois, car P ho-
telfe vint me dire, de ne pas
fajke de bruät, que cinq Gefa-

queßctoient dsxins iz majign ä

dejeuner. sur ces Ordres je me

fujs rendä jmmobile, csc pen-
dant deux heures ,

ewian je pouvois entendre

de mon grenier tout leur di-

fcoursz qui rouloit sur le sie-

ge de Dankzig. Apres qusiis
s’en alierenr, Phöteife ,

aianr

aparcmment reHechj par Papa-·-
tement qu’on m’avoit donne

fur le geknickt-, qu’ji y avoir

quelque chofe de mjstericux,
revint me trouver sc me que-

stionna bonnement, den je
venois 83 qui j’etojs- en- me

difanh qu’clle entendojt bien.

par mon allen-kand, que je
n’etojs pas du pa"1·s,83 qu’elie«
vo·1«-;)it par ma-Phillogn.omie,
que je n’ctois pas un pa«ifan.
Je Iui fis croire rcsuc ce qu’"-
clsle Vouiüiz mais Bereit bien;

pjre, quand eile me temoigna«,,
qu’elle craignoit pour fa« mai-

fon, que H IFFMoieuvites
me decouvrirent chez elle, Us-

la bruleroienr.. Je trembkojss ä-

ce difcours,. quklle ne- me

ehalTa dehors ; cependasnt sei-.
resu-

qu’1isy -

. .- -

szke ÆoTAquoouk F-«-««H« skk »k-( Mis-
lpy V-Ps;«,;« see-kvjuis.7q du«-»Ok,esq-

..

«

ixe sie-er nächst,daß ich enger einge-
schiossenWar ais isik wein gemei-
net, denn die Wirthin kahm und

sagte zn mir, ich mögdteVorhin
kein Gsrciktih mi:c-k-,Jeii,es wären F-

Cofaqnen in dem Hanf-ennd ääen
Friihstnck Ruf diese Nachricht
lag ichgantz stille ohne mich zn rüh-
ren, und kontc ich die 2. Stunden
über,die sieda waren, von meiner

Leichtihr gantzesGesprächfo sie
sehe-istenund welches Eise Den-zi-
ger Belagerung betraf, m t anhö-
ren; Ais sieweggiengen,—kai)mdie
Wirthin, weiche vermuthkich we-

gen des mir auf der Bucht angewie-
senen besondern Zimmer-Smochte
nachgednchthaben, es müstewas-
geheimesdarunter Verborgen feyn,
nieder-zumir-, und sieng mich an

viel zu fragen: Wo ichherkähme
und wer ichwäre, sagte mich, sie-
hörete wohl an meinem Deutsch-
sprechen, dciß ich nicht aus dem:

Lande,.nndsäh-ees mir am Gesichte-
an, dassich-kein Bauer wäre. Ich
liessesie von mir giauben und hat-
ten was sie weite; aber weitr-

·«

schlimmerwar-es da sie -ir zuer-f

kennen gab-, siewäre wegen ihres
Hauses in Sorgen, und daßdie

Moscowiter,wenn sie michbey ihr
findenselten, ihr solchesnnfehäbae
einsteckenwürden. . Ich- erschrock-
über dieseRede, und beforgeth sie-
würde mich gar aus dem

Psansejagen; immittelstsprach c ) ihn
B z doch



kaifukois Summe Taf pü, qu’-
eile me laiffa en repos«

Sei-sit le mai-di le 249. que
me voyant seul sur ce grenier,—
separö du General steeiIHiech ,

qne je fis experjencc d«une
cruelie efpece de com-mem,

qui eli, de ne pouvoir pas

agir, quand on ell le plus
ag«ile, THEd«atendre bras emi-

fes tout ce qui vous doic fur-

venir de plus m"alheu1·eux. Cec-

te jnaåjon me fouriiillbit des

trilies reileåions, aus-: travers

desquelles sen fis dein-, qui
me confolereqt veritablement:

une, que Dliiu m’avoic dce

SteenHjeth, le feul homme, qui
pouvojc usw-e de- quelque fe-

cours , pour que je n’aye d’

autre confience qu’en luj, sc

Paurre reHeechon que je fis ,

Teil sur une vilible Frei-iden-
Cc divine. H faut fivojr,
qu’en ypartant de Danzjg 1’
Ambaifadeur nous avoir distri-

bue zoo Ducats, tock å stem-
-

Hierh, Zc 100 å moj. Si tät

que nous nous mirnes en che-

mjm comme je ne fujs point
accourume de porcer de kar-

gent sur moi, il me pefatant,
que jfai ckabords voulü m’en

debas

dochso gut ich konte, hinwieder
einen Muth ein,das sie auch nach-
gehends zufrieden lies.
· Eswar Dienstajes den 29.da
ich,als ichmichauf der Leichtgantz
allein und noch darzu-vom Gcnc—-

ral sccenkljcrhgetrennet fahe, ei-
ne Arth von einer grause-huren
Marter habe empfindenmass-en,
welchedarinnen bestanden,daßder

Mensch,wenn er auchnochfo mun-

ter nnd hurtig, dennoch nichts thun
kan,sondern mit ineinander geschla-
genen Armen alle das abwarten

musi, was ihm auch noch so wi-

driges in der Welt wird-erfahren
soll. Dieses gab mir zn alleine-nd
traurigen Betrachtungen Ansatz
und endlichmachte ich darüber fol-
gende zweh Anmercknngen , die

mich in der That und wahrhaftig
aufrichteten. Die eine war, GOtt

hatte mir den sreenfliech, als den

einzigenMenschen, der mir noch
einiger massenhättebehiiljiichseyn
können,genonunea, damit ich kein
ander Vertrauen ais auf ihn allein

haben foltez und die andre remai-

que die ich machte, war über die

augenfcheinlichegöttlicheVorsorge
Denn es istzuwissendaßbey meiner
Adresse aus Dantzig der Ambaiia-
deur eins 200.Ducaten, nnd zwar
1oo. Stück dem Steenfljerh,Und
soo. Stück mir, mitgegeben hatte.
So bald wir uns nun auf den Weg
begaben,sowar es mir,der ichGeld
beh mir zu fuhrennichtgewohzietz. ek-



clebarafTCr 85 le donner å gar-

der a sreenlliech. Avcc tou-

te Penvie que jer avojs, je
ne fal, comment je differois
å le lui remertre, Zc apres ma

Separakion avec lui je me fuiå

relszouvcnii,on sen aurojs erd,
lans avoir un fous fur moiz
ce qui me ralTura, que DlEU

prenoie sojn de mei.

Träg ennuge de ma Neua-

tion, j: clefcendis en bas, pour
prendre langve de mes con-

cluc:«’-ceurs,,fqui me clärent, qu’—
ils favolent ,, que le General

Steenflieth 11«c':t0jt qu’ å un

quart de lieue d’«1ci, 84 qu’il
not-IS rcjoindroik cette meme

nujr au palläge de la. Vistule ,

öe que le batteau etoir tout

prer å neu-s fajre Faller, mais.

come il fass-sit un vent tres

fort, ils ne savojent pas, si

nous pourrjons rjsquer le tra-

jed,v puisque ce n’et-Sit qu7un
petit Vedelim Je leurs dis,
qu’il n’y avoir pas å hellrer

öc comm il n’y Zaurojt pas de

plus grand danger, que de

retten plus long temps oü

neun

dermassenscäzwendaßtschmichda-
rin-n gerne loymaihcn, nnd es Dem-«
skeenljjcch in Vergnaszsrunggeben
winte. sstfc HEXE-ITinf)nnn ans-D
das-IzuHacke-sowes-«-FclJdochnåcxjsls,xx
wol-er es gekonnxsisxn,.dass Erstes

ihm nicht isrsnrckåchzngesiellsit,nnd

nat-l)nnserchrenmzng szsnbcicherst
ngchgcdacl)t,wie übel es nmb mich
hat-te stehenwkkrden, wenn ich kei-
nen SchållångGeld bcy mir späte-
gehabt haben :-.-:-?«-oransich Denn-
zu nnjner Befriedigung diesen-

Tpåstgeschdpsea GOct sorge fin-
nn )—. »

Als ich nun endlichmeines Auf--
fenthalks auf der Luchtnberdrüssigx
war, gieng sel)hinunter, sum ben-
nzeinen Fähre-mmich nach esnism
und demandernzucrknndågen.Die-s
se sagten mir, sie wnsten dassder
General sceenfläeth nichtlveiter
als eåncVäcrteämellevon lnerwä-
re, nnd wurde er in dieser Nacht
bey des-mUäsersetzenüber dieWejch-s
sel wieder zsn uns kommen; Das
Fahrzetksn,won1·åtwir hing-Eberwol-«
ten, stnnde parat, Ums, weil dec-

Wånd übel-ans Bnrckwäre-,so wu-

sten sienicht ob wir- dle Uberfnhrcx
will-denwagen kennen wen es nnr

ein kleiner Kahn wäre. Ich gab
ihnen zur Anther wate näcle
Zeit, sichzu-bedencken,ob man es-

thun stillen-der nicht, die Gefahr-
bey dem Ubersctzcn würde nächt-
grdsserseynais die, wenn wjr län-
ger an dem Octh,, wo wtrjctåd

waren-



i

Stiche-, il falloit palTer
ce qui conte.

. ROUS

ccucs

La relolution pries-, ii töt

-qu’il commeneojt å faire un

peu obfcuh nous nous mimes

dans le bateeau öe le laiflåmes
å un quard de lieiie, on les
inondations Ak«iill"enr.« Nous
marclsåmes une bonne lieüe ä

pie jusqu’å la Viltule , la plä-
part dam· le mai-ais enfoneant
jusqu’aux genoux. Quand nous

gagnåmes la cliausfee, un de
mes scixnapiians me d’it d’at—

tendre lå avec fon camarade,
84 qufil iroie voir å Un quare
de list-sie encor de lä, ii le
hatte-zu fe trouvoit a« ken-

droit, qu’jl lui avoir marquå.
Nous reflåmesune bonne heu-

re å Partendreg il revint en-

kin pour nous dire, qu’jl n’a-
voit pas trouve le bateeath 85

qu’il faut que les Mcxfcovites

Payent enlev6. Qne fajre? il

n’y avoir point d’autre expe-
dienk, que de retonmer fur
fes pas. Nous marchåmes en-

core, une lieue en aeriere sc

gagnåmesenan une knallen, oü
j’ai trouve l’l1(««)teraifonnable,
ackkif Z- refolcn ll a per fur lui

de me fast-e Falles la Viflulesc

m’a tenü parole: n,’a·iant cache

fut-

wåren,bkeiben selten, nnd alsomie-
ste man hingebenes mdchtekosten
was es walte.

Nachdem nun der Endfehiaß
gefasst, so begaben wir uns, so
baid es ansieng ein wenig dun-
ckel zu werden, ins Both, nnd
liessenes eine Viertel Meiie Von-
dort wo die Uberschwemmnngein
Ende hat, stehen«WUFBiengen
eine gute Meiie biß an die Weich-
fel zu Fuß nnd zwar mehrentheiis
in Lauter Morast, da man bißan
die Knie hinein fiel. Als wir end-

lich den Thamm erreichten, sagte
der eine von meinenSchnaphähs
nen zn mir, ichmöchtenur dort mit

feinencamerzdcn warten, er wol-
te nocheine Viertel-Meile vondort
hingehen und sehen- ob auch der

Kahn an dem bestimmten Orth
stünde. Wir blieben da und war-

teten seiner eine gute Stunde lang;
endlichkam er wieder nnd hinter-
brachteeins,er habeden Kahnnicht
gefunden,die Moseowiter meisten
ihn weggenommen haben Was
wolte man thun, es war hiebey
kein anderer Rath ais stehendes
Fusses wieder zurieck sie-kehren
Wirwanderten demnach FTTIE
le wieder riickweres, nnd Teihinen

·

endiich in ein Hanß, wdrnen ich
einen vernünftigen, muntern nnd
refolvirten Wirth antraf.
ser nahm aber sieh; mich über die

Weichsei zn verheäfzfennnd hat anch
rediich Wort gehalten Denöt— a



fur le grenier , il ell alle eher--
cher tm batteau öc examiner
la Meere sdu pailage

· Cecoit le Mecredi lezo. ne

pouvant prendre aucan »repos,

je me tenois ä la fenetre de

mon grenjer ,
ö- .je vis avec

plath entrer dans la maifon

le ehef de nos conduckteurs,
qui-—s’etoit egaråavec le Gene-

ral Steenflietli. Je clemancle
de fes nouvelless il me dir,
qu’au rendez—vous du Fallage
de la leiule il SIåtoit rendü

la nuit passee , oü les-—Colaques
les avoient rencontre km- la

chaulleez que pour lui il s’c«:toit

fauve , mais que pour le Ge-

neral steenflieth il ne favoit

fpas ce qu’ll etoit deveml, li

bien que je l’ ai crü perdii.
J’ai kurmonte ce nouvel inei-

dent avec foree , en penfanc,
qu’abandonne comme komis-
il falloit avoir toute la presen-
ce d’el«prit, 83 ne pas se lais—

fcr aller au chagrjn, tel grancl
qu’il krit. En combattant de

rette faeon avec moi, mon bö-

te vint vers les cinq heures

du foir, Be me dir, q11’ilavoir

blen« trouvd un batteau d’un

pöclleur, chez qui»deux Mos·

covites etoient logez, mais qnil

bald er michauf seinerLucht ver-

steckethatte, gieng er fort, einen

Kahn zu suchen,und-zu sehen, ob

auch sicherhernberzukamen ware.
Es war Mittwoch den ; o. daich

mich, weil ich gar nicht schlalfm
kontr, an demFensterIneineanrht
befande, und mit Frenden unsern
vornehmstenFührer, welcher sich
lmc dem General steenfljeth Ver-

crret gehabt,ins Haus treten sahe.
Ich fragte Ihn sofert, was steten-
fliekh machte? Er gab nur zur

Antwort : Sie hatten sich gn der

Vorigen Nacht andern zur Uber-

fahrtbestimmtenOrth«eingefundeu,
waren aber Von denen Cosaquenauf
dem Tham angetroffen worden.
Er vor seine Persohn wäre noch
entwischet, aber wo der General

sxeenHiekhhingekommenwisseer

nicht. Dergestalthabe ich ihn so
gut als Verlohrengehalten, jeden-
noch aber diese neue Begebenheit
rmt Macht zu überwindengefilcht, —

warmer-hbey mir bedachte, daßse
mehrirh Verlassenware, se mehr
hatte ich enöthigalle meine Ge-
wächs-Maskezusammen zu neh-
men, und michnichtdurchden Ver-
druß, sogroßer auch immer seyn
mochte,übermeislcrnzu lassen Jn-
dem ichalso mit mir selbststritte ,

kahm mein Wirth gegen F. Uhr
des Abends und sagte mir, er hatte
zwar einen Kahn bey einem Fischer-
der 2.Moscowiterianartier hat-s

ber es waren-;-
·

magis-



il etoie imposkibled’y-Falk-ei-par
la liantite des Co-l"aque-s-,re-

pan cis , tant pour garder leurs

cheveaux au paellragie , que
Pour me cliercher, ayant fceu

ma fortie de 1aV111e, öc qu’ot;
arreroit tous les paifans , qui
etoieiae ä peu pres de mou åge
öe de ma figurie.

Par ce rapport je nkeijierois
lus de me pouvoir tirer d’af-

Falte-«Je tisns confeisl avee les

paifans , par quuel il für de-

eide',. de passex encore la
nuit au meine endroir , öc le

jour apkesz ce- que nous ki-

mes.

«C"öto,i7tIe Jeudi le ter de

«Iuillet,. que- je fis repeendre
seance ä—nötre Ton-feil, pour
voir ,«.

H il n’y avoist pas d’au-

trepaliäge , qu’on puissefran-
· ehir avec quelque Grete- II

faut favojr, que ee qui regloit
les confulratjionQ c’etoir eine
grande boutejlle d’eau de vie,
que l’ AmBalTadeUk avoir fast
mettre Hans un paniek, qui
nous fervoit de exantines avec

eine Bouteille de Vin Ilion-

grie, qui .m’a feil-, je peu dire
iubiiiier pendant les bept jours
de ma Vie vagab-onde. « Pont-
xevenier å 1’eau derje, jl fal-

Ioie

måglichdaselbstüberzugehenwegen
der grosseiiMengeder Cosaqnen,.
Diesichsdort überall ausgebreitet
harten,theilsihre Pferde zu hierin,
theils Mlchauch anfziifuchem weil
man meine Abreise ans der Stadt
erfahren,und alle Wurm die nur

einigerMaßenmeinesAlters nnd
mir in etwas ähnlichweitem-irre-
kirre.

Als ichdieseshörete;verschwand
bey mir alle Hofniiiig michaus der
Gefahr heraus zu heliseiiUnd da-

von zu kommen. Jch hielte Rath
mit denen Banren, iind es wurde

beschlossen,noch eine Nacht, und
den Tagdaraiif an dieseiiiOrih
zii verbleiben ,« welches wie auch
thaten.

Des Dennerstages als den x.

Julii ließich meinen Rath aber-
mahls viedersitzen nm zu verneh-
men, ob denn keinanderer Orth
ware,,woman mir einiger Sicher-
heithinüberkommenkdnte Man
mußaber wissen, daß dasjenige,
was unsern Berathfchlagnngeii ei-

nen Ausschlag geben music-,eine
grosse Flasche mit Brandtweiii
war-, welche der Ambassadeur iii

einein Korbe, der iiiis an statt des
Flaschenfiittersdienen muste,nebst
einer PontczilleUngerschenWein,
die mich»die7· Tagemeines flüch-
tigen-und unstateiiLebens über in

Wahrheiteintzig und allein erhal-
ten, mitgegebenhatte. Von diesem-
Brandweiii niiii musteichdasje-

nige



loit proportioner la doer cår

H mes paifans en prennoient
pcu , ils ne nie tenoient que
des propos timides, qu’jls ne

voyoiem pas le moien de pas-
fer Mitte-, se qu’ils craigno—
ient -d’s«etreatteapes Se pendiis;
qvand ils en preneient-d’avai1·-
tage ,

ils wem-wem conduie

au txavers du camp des En-

nemjs. si bien que je me

trouvois toiljours entre ces

deux extremites tres jncertai-

nesz joint å cela , que j’av0is
beaucoup de Feine de m’ex-

pliquer avec mon peu d’al·le—
wand is- d«Jentendre leuk Jak-

goti.

Vers lex fix heut-es du foir
l’liöte de la maiion arriva avec

joye, m’all«urant,que tous les

cofaques de la Veille s’et0i-
ent retires , que le passe-ge
etoit libre, Ze- Ue le hatte-tu
m’atke-ndoit fur e bot-d de la
vifkule å une liecie de lä, oii

nous erinne. J’attendois la bru-
ne avec link-oriean sc des qu’
elle arrivä je partjs å cheval de
meine que mein höre, monte
lut- un antre. Nöcre Marche
für reglee , que Phöte iroit de-

vant, que je le fuivrois å ein-

qnemresfpaQ sc que les trois

PZIFMSA piö tiendroient Patri-
ere gacde.

Dans

nigr, was ein jeder davon zii ssch
nehmen selte, sehr behutsamein-

richten, dann wenn meine Bauern
wenig trnncken sofxihrtensie gegen
mir nichts als furchtsahmeReden,
wie sie kein Mittel sähenweiter th
kommen-, sondern besorgeten, drin
siewürden ertapt imd aufgehencket
werden; nahmen sie aber mehr zu
sich,so hätten siemichwohl mitten
durch das Lager derFeindegefüh-
ret. Alsobesandeich michimmer

zwischenFi.Exkremiteten, woraus
sich wenig Gewisses entschliessen
ließ,wozu nochkahm,daßweder sie
michwegen des wenige-nDeutschen
sosichreden kan,noch ich sie wegen
ihrer nndeutlichenMund-Art recht
verstehenkontr. .

»

Gegen-6. Uhr des Abendskahiii
der Wirth des Hauses mit Freu-
den gelanffen,undvrrsichertemich,
es hätten alle —Wacht-haltende
Cosaquen sichreeiriret, der Weg
wärefrei; nnd das Gefäß wartete

meiner an dem Ufer der Weichsel ,

eineMeile von dem-Orth wo wir
ietzo wären Mich Verlangtemit
Schmertzennachder Abend-Däm-
merung, nnd sobald dieselbeange-
drochen,setzteichmich nebstmei-
nem Wirth zu Pferde Der
March würde folgenderGestalt
eingerichtet,daßmein Wirth vor-
an ritte, ich folge-teFo· Schritte
nach, und unsere z. Bauern die

zu Fnsse , machten den Nach-
Troup aus.

«
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Dans cet Equipsge nous pas-
fåmes des bourbiers affreux, oü
mon cheval, cres mal lur fes
jambses å chäque pas tombole

sur le nezz nous vimes de

tout cöxe des feux des Erme-

mis, öc nous fümes obllgez de

passer å cause des folfes tout

aupres du Village de Heys-
marek oü il y anoit un grand
Pocie. Der-M lå , oü ils de-

barqnerenc leur Artjllerie öc

Ammunicion ,( å mefure quelle
leurs arrlva.

«

Ayant fast heureusemenc une

demi - lieäe , fans rencomrer

perfonne, mon höre me dir

de m’a1reter, pendant qu’il
jroit encore examiner, G le par-
fage etoir libre dans un endroit,«
qui ötojt le plus djchila ’Je,
n’attendois Pas long tems qu’
il revint tout allarme 85 me

dir, que tout en etoir plein
de nouveau 8 qu’onPan-alt me-

me quellione,"8c qu’jl ssetoit
ter 4cl’afl"aire,en djfanh qu’en
menant les Vivres å l’Arme-’:e,
il avoir perdü fes cheveaux
au parat-age, öz qu’jl les eher-

chpit. A c"e möt vojla one ter-

«ribl—e conllemation dans ma

trouppe, la quelle opina una-

nimement pour s’en retoumer

sur nos pas. comme c’etoit
un risque evident, je leuxs aj

s deelare

Ja diesemAussage musten wir

durch erschrecklichenSumpf und

Morast , worinnen mein Pferd,
welches überaus unsicher aus den

Skhenckelnwar, bey jedenSchritt
aus die Nasesieh Wir sahenauf
allen Sei-TM das Feuer derer Fein-
de, undwurdenwegen der Graben
genathigets,.gane nahe bey dem

Dorfs-e Heysmarck, welches ein
grosser Posten war, und wo die

Feinde ihre nach und nach kenn-neu-
de Artillerje Und Amme-vielen

a-Usschthm,zu pasiisrem
Nachdem wir eine halbe Meile ,

ohne jemand zu begegnen, glücklich
zurückgeiegethatten , sagte mein

Wirehzn nur« ichmachtestillhalten,
er walte nocheinmahlhinund Unter--

suchenob man auch aueinem Orth,.
wo es am allerschwersten,würde
sicher durchkommen können- Ich
wartete nicht lange , so kahm er

gantz besinrtztwieder und sagte,es
wäre alles anfs nene wieder voller

Cosaqaen man harte ihnauchstarck
essen-sinnen und er hatte sichnoch
damit heraus gewinselt,daßer vor-

gegeben,er habeLebens-Mittel zur
Armee gebracht, und seinePferde
auf der Wende verlohren ,

die er

jetzosuchte. Hierüber entstande
eine erschrecklicheBestütiZUUgMI-

ter meinen Leuten und hieltendie-

selbeneinhelligdafür, man music
wieder zurückkehrenwo man her-
gekommenware. Weil aber die--

ses em augenscheinlicherbezade
j-



declare, quesje n’en fairois rien,.
ör que nous n’avions qu’ånous

armer de gros bät-ons, pour as-

fommer les Cosaqnes, H ils ne
font pas plus forts quesnou5,..
85 ii ils fesnt en plus grand
now-bre, qu’jl fallojt. ufcr du

mäsme expedient, qui. a. reussis

å ndtre höre, öc. dire,. que«
nous cherchons des cheveaux

Cette propolieion ne-per-düs.
fur peint goutez mon« höre

prit la parolc öc- nous ditx d"·«

attendre," qu’il. jroitx encore

ä la decouverte, pour wir, s’jl
ne pourra pas rrouver une pas-

fage å drolk ocrgauchcz

eouche sur le ventre·,. mes trojs

coquins de paifans åtoienr sur

le point de n1’abandonner,di-

fant tonjours, qule ne von-—-
Ton-ze-lojent pas etrex pen(lü:

la gracez. que je Ieur· deman-

dois, c’etoit,.d«-actendrele re-

tiour de mon höre-.

ques Schrei-end retires, sc qu’å
ce moment le passage etoit 1j.»

Je me mis d’a,bord å ehe-»
. -

val, ö- mes trois Falk-insme fru-

virent de lojn , avec bonnc Fee-—
cnnrion de Lenkern-,en cas qu’jl

" arti-
1

Pen-·

dank ce tems lä, que neus-»etionsv

Je kob-

tins ,
Be l’l16te revint bientöt,.

Pour nos dire, que les. cofa——-

so gab ich ihnenzu verstehen,daß
iches nicht thnn würde,wir dürf-
ten uns ja nur mit grossenPrngeln
versehen, sowürden wir die Gesa-
qnen, wenn sie nichtnärrkerwaren
ais wir, todtschlagendotieren,wä-
ren ihrer aber gar zu viel- sominien
wir uns des-Mittels bedienen wo-

mit unser Wirthdnrchgekommen,
und fagen, daßwir veriohrnerer-
de suchten Diefer Vortrag wol-
te gar nicht beliebet werden; im-

mitteist nahm mein Wirth das
Wort und sagte, wir mdchtenwar-

ten, er wolte wieder- aus recogno-
fcjren gehen nnd sehen, ob er nicht
zur Rechten oder Lincken einen
Orth finden kontr, wo man durch
keihme Immitteist legten wir uns

auf den Bauch nieder ·,.undinexne
z; ScheimischeBauern stnnden
bereits auf den Sprung, michzu

verlassen-und sagten immer,siewol-
ten nicht anfgehencktwerden-. Die
eintzige-Gnade, die ich Von ihnen
veriangtez . war-, - daßsie dochwar-

ten-mochten-bißmein Wirth wie-

derkahme;«Dieses erhielt ich end-

lich,nnd-derWirth kam dnid wie-

der, mit der Nachricht, die Cose-
qnen wären weg, unddiesenAngen-
biick werdet gut· durch-zukommen
seyn. Jch setztemich fo fort wie-
der zn Pferde nnd meine Z. Bau-
ren folgten mir gantz von weiten
nach«,mit der guten V«oriichtigkeitl
darvon zu Massen-,wenn mir und

denzWirth etwas übels begegne-
Z



arrivåt quelque chofe å knoi S-

ånötre höres. Nous makchämes

une elemi lieue jusqu’å Ia chaus-

fee, sur laquelle nous vienesve-

njr å nous un petic chariot Mo-

fcovite, avec crois hommes des-
füs. Nous nous mimes ä Pecare
den-leise un arbre,«fansecre apers
cel. A cent pas de lå nous lass.
käme-s nos che veaux, se mal-ehel-
mes un quart de liege å pie. Mon

höre me fic couchek dans les

brossailles au bot-II de la Viktu-

le,85 alla cliercher le bateeau.
«

Il

ne me laifla pas long keins dans
ceee poliure, sc je le vis bientdc
aktiver avec le hatte-iu, dans le
meme reins, que mes trois pai-
fans me rejoignirent. Nous
nous embarquämesöe Falk-jenes
ta Vilkule par une grace eviden-
ce du seigne.ur.

Nous trouvåmes heurenfe«—

mein de Tanne cöte un gros Vil—

lage, on nous arrivåmes le Ven-
dredi le z. de Juillöc å la poinre
du Jour. Je n’y fiis pas li töt,
que faul-cis fouhaite avoir des
ciieveaux Zc pourfvivre ma rou-

te ; mais il ne m’etoic pas pos«
lible. Mes pakfans , fe croyant
en teure feil-ere, entrerent dans
une maifon , fe coucherenc,
malgre toutes mes inliances, se

sendormirent d’un profond
fommejl ll falloitleslailfer dor-
mir öc fzire la sentinelle en

klodant autour de la mai-Vom
Tres

te. Wir ritten eine halbe Meile
bißan den Thani der Weichsel,nnd
sahen anf demselbeneinen kleinen

MofcowitischenWagen worauf;.
Mann fassen, anf uns zukommen;

Wie verstecktenuns zur Seiten
hinter einen Banne, ohne daß sie
uns gewahr wurden, liessenunsere
Pferde mo. Schritt den dort ste-
hen, und gierigeneine viertelMeile
zu Fuß. Mein Wirth ließmich
in dein Gesträucham Ufer der

Weichfel niederlegen nnd gieng hin
das Fahrzeugzu holen. Es dan-
rete auch nicht lange, sosahe ichihn-
mie demselbenankommen nnd mei-

ne z. Bannen fandenIch edenfals
wieder zu mir; wir stiegenhinein
und kamen dnech eine augenschein-
lirheGnadeGOttesdessillerhdchs
stenglücklichndee die WeichfeL

»Aufder andern Seite fanden
wir ein geossesDorf und langten
in demselbenFreytagesden 2. Julii
mit anbrechendemTage an. Ich
war nicht sobald angekommen als

ichschonwlinfihte Pferde zu haben
nnd meine Reise iveieee fortzusetzen,
aber es war keine Miiglichkeits
Meine Banren glaubte-n sie waren
nunmehro vollkommen sicher, Szen-
gen in ein Hauß und legten sich,
ungeachtet all mein Bitten, nieder
nnd schliessenfeste ein. Ich muste
sieschlaffenlassenund. indessenselbst
Schild-wacht halten und um das

Hans herum pattronllieen gehäiiLä



Tres enmsie de re warmener

je rentre dans la cl1ambre,sc le

plus delicatement que j’a«ipü,
see-Alle Un de mes pa«isans,pour

lui perfuader avec tonte la don-

seuiz d«aller loucr des cheveaux.
Il y krit,85 au bout de deux heu-

res il revint gute å ne pouvoir
pas se foutenir, emmenant avee

luj un hemme, qui mulujr nous

loucr deux cheveaux avee une

,calesche, mais å conditjon , que
nous remetrrions å quelqu’ un

du Village la valeur de la mar-

chandife pour qu’en cas qne les

cofaques nous depouillent de

nötke equipage il foit iin de

fon paiemeim comme il n’y
avoir rien åzmarehanclerlå def-

fus K que le tems pressojn
J’ai coupe court , en achctant

PEquipage pour si. Ducats,
comme. il le deinen-Kleie- Pen-

dant tout ce mai-ehe il Falken-
ble du monde autour de neus,

en prefence duquel mon paisan,
qui Ist-mit enyvre en cherchsant

des c.heveaux, commenea d’c«:ta—

lei- ses grancls merjtes , en di-

sane, qu’jlne vonloit pas etre la

düpe,—öcqu’ilkvoulojt ihren-, ce

—

.qu’ilauroit pour Ei part, Setz-me

expose å etre penclü pour "m’

gvojr Lands-tin Man chef des

sonder-

Als mir nun dieseArbeit in die

Lange nicht ,mehr anstehenweite ,

giengichwiederin die Stube, weck-
te einen von meinen Bauten so lei-

seals ichimmer kontr,auf,und stich-
te ihn mit frenndtichrnWorten SK-

be-reden,daßer dochhingeheiiund
mir Pferde miethen mochte-. Er
that es nnd nach zweyen Stunden
kahm er dermasseiibetruncken wie-
der, daßer kaum weder gehennoch
stehen konte, brachte jedocheinen
Mann mit, der uns 2.Pferde nebst
einer Cnieschevermiethensweite,
wiewolmie dem Beding, wir sol-
ten den Werth dafür bey jemand
im Dorsse niederlegen, damit er,
im Falluns die Cosaqiiendas Fuhr-
werckwegnehrnensolten,wegen der

Bezahlunggesichertseyn nidchte
Weil es nun nicht Zeit war

hierüberlange zu dingen,und ich
gerne fort wolte, sofasteirhes kurtz,
und kansfte Wagen und Pferde
vor 25.Ducaten als so-vie-l er da-
für gefordert hatte. Unter wah-
renden diesem Kan versamleten
sich eins Hanffen Leute nmb uns
herum, und mein Bauer, der sich
bcy demPferde-holenbesoffenhat-
te, ficngan, in ihrer Gegenwarth
seinegrosse Verdienste heraus zn

streichenund sagte, er wolte sich
nicht zum Narren machen lassen,
sondernwissen,was er fürfeinepok-
tipn haben solte, indem er, weil er -

michgest-ehrensichderGefahr aus-
gesekzetgehabt,gehangenznwedeener

XX



condnckkeursprit la parole«,se pi-
qua de generosite de epmmenea
å chamailler avec lui, sen .disants,

qu’il eroit un miserable, -qu’jln-

etoit pas rems de papier-de cela,
sc qu’ilavoir faie autant qne lui,
fans former des pareilles spre-
tenlions. cette sdifpücetbien
echauffee decouvrit ä laseompek
gnie, que j’etois un homme de

confequenczm jusgue "lå,-que stout

le monde commenea å me di-

ktlnguer de ma trouppep »Tai

composd la dispüte,komme j’aj.

peü, BE faul-cis voulii laisfer lå

mon paisan yore-,-donrjen’avois
plus besoin, mais je craignois
qne dans le Hain-, ou il etoit, il

ne me demasqua tout å falt. Il

fallolt donc l’em"baller dans la

Caleche le tenir on plütöcle

pcrter fur mon dos , pour qu’il
ne fe cassa pas jle con. Mon

chef condnckkeur se mir der-ant,
pour mener la volrüre , Z- j’ai
laisse le trolsieme , qui rn’a«
parü le plus raifonnable, Pour
aller annoneers å PAWballädeur

mon hequeux passagede la Vi-

lkule. Nous partimesä la lin

vers midi , fang- ofek deman—
der le chemin , pour qu’en
cas- de pourfuite on, ne peüc

-

preu-

Qer Vornehmste Von meinen
Fuhrern nahm des Wort, weite
noch- vor großmüthigangesehen
seyn nnd siengan mit ihm zu zan-

ekenÄsagendeer wäre wol ein-bö-
serKerl, setzo sen nicht Zeit Von

soichenSachenzn sprechen;er ha-
be so viel als er gethan-nnd mach-
te dennochnicht dergleichenAnfor-
derungen Dieser ziemiichhitzige
Wert-Streit entdeckte denen An-
wesenden, daßich ein Mann seyn
smnsee,woran ein vieles gelegen ,

nnd jedermann sieng an mich für
denen die den mir waren zu nimm

gviren Ich legte immitteist den

Streit ben, sogut ichkonse, und

würdemeinenbesossenenBauer ,

den ich nicht mehr vonndthen hat-
xe, gerne dort geiassenhaben, wenn

ich nicht besorgen weissener möch-
Femich in dem Zustande, worin er

jetzo war, gantz nnd gar verrathen,
demnach musteichihnanf den Wa-

gen packen- nnd ihn den-genoder

vieämekyrans meinen Rücken tra-

gen, daßer nnr nicht den Halß
brach. Mein vornedinster Fich-
rer sentesichferne anf, nmb Kut-

scherzn ngiren.- nnd den« Dritten
der mir noch der bescheidensiezu
seyn schiene,ließichzurück,damit
er dem Ambaifedenr meine glück-
liche Uberknnst übe-r die Weichsei

hinter-bringenmdchte Wir reyse-
ten endägchgegen Mittage, von

dorten-, ohne daßwir uns unter-

stehendurften, nach den
Wegfo

·

ra-



- prendre langue de mos. Je me

reglois mai-meine par la Garte,
connoissant la situation du pa·1"s,
83 comme il etoir queikion de

Falle-rle Negat, j’allojstodjours
vers la kleinre-, oü il fe sepa-
re de la Villule ,

en lailrant

Marienbourg ä gauche, oü il y

auojt garnifon ennemje. J’a"i

passe plus de ·vint vjllages, qui
etoienr occupes par les saxons

on par les Moscovites, fans

que pas un me dir möc.

Apres auoir mai-ehe bon

train pendanr quatre heut-es,
nos cheveaux, n’en pouvoienr
plus , la chaleur aufli ecoie ex-

cellive, ö- il kalloit abfolümenc
les reiraicl1ir. Meis, com-

ment s’arreter,.trouvane des

enhemis par tout ? la Provi-

denge nous foumit le malen-

nous vimes une maifon ems-

tee du chemin de cenr pas,
oü il n’y"auoit ame vivante,
ekant rous å faic abandonnee,
nous nous remimes en che-

min , ör arrivåmes å huir heuk
kes du soir Z un Cabarer au

bokd de la Vilkuler Nous treu-»

vämes

fragen, damit wann »ichja verfol-
get werden selte, man keine Kund-

schafrvon mir einziehenkdntezIch
richtetemicdsexbst,iveilmir diesse-

fchaffenheitdes Landes bckjandwar,
nach der Carte, nnd weil es dar-

anf an kanni, daß ich die Nvgac
passxrenmuste, so fuhr ich immer

gegen-denAusfluß-beneidenwo sie
siclzvon derWeichselscheidet,nnd

lies;Marienburg, worinnen feind-
liche Gamifon war, zur lincken

Hand liegen. Ich bin durchmehr
als zwanntg entweder, mit Sach-
sen oder Moscowitern besetzteDbr-
fer gefahren,ohne daßmir jemand
ein emtzigesWort gesaget hatte.

Nachdemlchnun innerhalb vier

Strmden ein gut Stück Weges
zurnckgelegethatte, kontenunsere
Pferde nichtweiter, und dieHitze
war auchdermafsenheftig, daß
man dieseibennothwendigsichwie-
der erboten lassenmuste. Aber wie

solreman anhalten dürffen,da man

Feinde Eber-all fand? Die«gbttli-
liche Vorsorgezeigete ans anch
hiean emMitrel denn wir wurden

ein,Ein hundertSchrittvomWege
gelegenesHaus gewahr welches
gänzlichverlassen,nnd worinne
keine lebendige Seele war: It
dasselbebegaben wir uns und lies-
sen unsere Pferde eine gute Stun-
de lang wenden; Hieran machten
wir uns wieder auf den Weg, nnd
langten des Abends um 8. Uhr in

einem an dem Ufer der Wendsel
D befind-



vämes un Heu-c bateeäu, qui
etoit ä terre; mes paifaps fe
perfuaderent , que c’etoit le
Nogat 85 voulcirerit fe ferYiis
de ce hatteau moitiö pourris,

pour le passen Henreulsemcnt

que Tal demande å un pac-
.fant, li c’-etoit le Negat? il me

ält, que non, qu’il n’et"oit
-qu’å une lieue 85 demj de lä,
öc que c’e.toit la Viiiule.

sans cet eclaircissement
hous etions perdu , ii nous

avions passe la Viiiule. Nous

dimes dont ä l’h(«)te,que nous

örions des boucliers de Mari-

enbourg,« que nous vopdrions
passer le Nogat , pour siche-

ter desbetailles II nous dir,
que des-mit impolkible«, car

tous les hatteaux jusqu’ aux

plus petirs eioient enlevcås ö-

conduits å Marienbourg , å

caufe des partie-; polonojfes,
squi bateent la Campagne de

kaute-e cöte du Negat. A cer-

ke nousvelle je ne voyois pas de

Heut å me tirer d’aifajre, se

nbus fümes obligez de paiTer
Ia nuIr dans la grange, nos

cheveaux n’en pouvant plus.
·

. A la petite pointe du jzour mes

kaifans opinerent , qu’il fal-
Joit packen le Pont å Marien-

liesinsdlichenWirths-Hause an.

Wir faiideneiiien alten Kahn anf
dem Landeliegennnd meine Bau-
tle dle sicheinbildeteii,daßdieses
die Nogat ware, wolteii sichdekTen
obngeachteter Halbverfaiilet, be-
dienen und damit übersetzentZka
grossenGlück fragte ichseinemvor-

beygehenden: Ob dieses die Ny-
gat ware? Er sagte: Nem, die
ware anderthalb Meilen Von dort,
dieses aber wäre die Weichsei.

Ohne dieser Nachricht hätten
wir verlohrenseyn würdenwenn

wir die Weichsel paßiretwaren.
Wir sagten demnachzum Wirth ,

daß wir Fleischerans Marien-
boiirg, und gerne über die Nogat
wolten, Vieh einznkaussen Er
gab uns zur Antwort: Dieses
wäre iinmdglich, denn alle Fahr-
Zeiige dom grdsten bis zum kleins-

.steii, waren wegen der jenßit der

Nogat streissendeiiPolliiischen
Partbeyen weggenommen und

nachMarienbourggebracht wor-

den. Aas dieseNachricht sahe ich
nicht ab,

wie ichmir heissenwolte,.
nnd wir wurden genöthiget,weil

unsere Pferde nicht mehr aus der
Stelle konten, diese Nacht m der

Scheune zaziibringen «-Als es
nur ein kleinxveiiiganfingTag
zu werden, hielten meine auren

dafür,·man müsteüber die Brü-
cke beyMarienbourgfahren,denn
Je sabeiikeinander Mittel ais Fig-. e ,
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beweg, qu’j1"sne voioient point
dar-Irre cxpedtcnn Jcns beau
leurs reprefemer, qu’1·lY avoir
une Gamjsom quelle nous ar-

reteroit furement , Peint de
raison , me rnenacanrs de me

quitter , G je ne prcnois ce par—
ti. fobtins tant, quc nous

idem jusqu’ zu bord de No-

gz:, sc quc li nous ne treu-

vjons pas Ie moien de k pas-
fer, nous irions par Marien-

bourg Nous allxämes donc par
Ia chauNV par un bojs öc des
chemins decestablcs jusqck å
Uanetjr villages »

Je dis, qu’jlfalloit Baudert

Mcs deux pa"ifans, voulanr tod-

jours majtrifcr, ne voulnrenc

pas, djfant , qu’j1åtoir dange—
reux do quelkjonncr85 inurile,
puisquc nous etjons fürs, de

ne pouvoir pas palTerda riesi-

ere qu’ å Matienbourg. J’aj

tant fait pourtanr , qu’ un de

mes paticansentra damng mai.

Ihn , pour interrogek , mais

fes. Ich mochteihnennun vorstel-
len das ja Gakhifon darinnenla-

ge, die uns gantzgewth anhalten
und arrecjren wnrde,.so nahmen sie
doch keine neenfknfngeUrsachean,
sondern droheren mlih zu verlassen,
wenn, ich mich daer nichtresolv1-.
ren Mike Endnch nach vielen
Wort-Streit erhieit ich doch so
Viel von ihnen, das wir noch biß
an das Ufer der Nogat reisen,und
wenn wir kein Mittei, hinnber zn
kommen,findenkdnren, den Weg
über Markenbonrg nehmen wol- —

tell«

Wir fuhren demnachnber den
Thamm durch einen Wald und

entsetzlichschnmmenWege biß an

ein kieånesDorfsi Ich sagte,
man solrestulhalten: Meine beyde
Bauern, dce immer alles,besserwu-

stenals ich, wolten nicht, sondern
sagten, es wäre gefährlichviel zn
fragen und darzu auch vergebens,
weiles sicherund gewißware, daß
nur nirgends anders als denMa-
rtenbourg über den Fluß hmnber
kommen würden. Jedennochmach-il trouva pour mon grand bon- . ,

«
.

- tet o viel,daß einer von memen .

bef«- que les habftamkne EIN Bagesnin eänHaufehinein gierig-
IOEM qUe Polfmmsz« VFVMzu fragen; aber er fand zu meinen-·
pour kne«IS JW s ·ZTqUU ne grossenGlück,daßdie Einwohner-
POWM pas KIFZPUCIUEIJNOT nichts als Pollnisch redeten, kahm
Fug-s

,
demnach wieder, und sagte, mir,

«

daß er njit ihnen, weilalles Poll-
nisch, mehrsprechenkontek

xä D s Hier-.



Lå dessüsfjedefcends duehaä

rlöt , pour leurs parler: wes
paifans s’oppofe·renx, ewig-
nants, que je ne me decous

vre par ma languez.apres une

"dil«p1«1re,ils quitterent la voi-

tnre sc me declarrerent nette-

ment , qu’ilss’en alloient, ne

voulant pas etre pendüs. Je
confentis volontiers , ne pou-
vanr plus fupporter leur info-

lenee s- leur betjfe. senkte
dans la maisom sc avec de

bonnes paroles je dis ål’116-

relle , que je voudrois bien

pasler le Negat, Pour aclieter
des betajlles. Elle me dir, qu’jl
n’y auoir pas un batteau fur

la riveere, öc.qu’elleauoir des

betallles å me vendre. Je lui

dis , que j’ en prendrois aufii

cliez elle å mon retour , mais

qu’elle me fasiroit plailir de
trouver le m0·1·en å me fajre

paller lå deiliis cette bonne
femme me «repondit:je vojs,
que Vous etes un bon hom-

me«, ainli je vous donne iei
s«mon iils , qui vous conduiraz
å un quart de lieuö d’jci il y
a un ewi, qui elk pecheur de
Pautre cdte , ö- qui gar-de un

petitvedelin dans fa mailbn,
au Hgnalqu’illui faira,, il vien-

dka de ee cöte jgi vous pren—
L dre,

»Sie-eitherstiegichVom Wagen,
um

»

mit ihnen seibsstzu sprechen.
MeineBauren setztensich hefftig
darwiedernnd besorgten,ichmochte
mich durch meine Sprache verra-
then, nnd nach einem Wort-Wech-
sel lieffensiegar voni Wagen nnd
sagten mir dreistein die Augen ,

daß sie daroon gierigen, weil sie
nicht wolten aufgehentet werden.

Jch ließes auch gar gern gesehe-
hen, indem ich ihre Grobheit nnd

unverschcimtesWesen nicht mehr
zu ertragen vermochte. Ich gieng
demnach ins Hauß nnd sagte mit

guten Worten zur Wiethin , daß
ichgern über die Nogath und Vieh
einkanffenwolte Sie gab mir zur
Antwort, es wärenichtein eintziges
Gefäß auf dem gantzen Strohm
verhanden nnd hätte sie selbsten
Viehe, mir zu verkanssen Jeh ers-

wiederte,daß lieh-meinerZurück-
knnftichauchVon ihr nehmenwol-«-
te, aber siewürde mir einenGefal-
len erweisen, wenn sie ein Mittel
findentönte,michhinüberzu helf-
fe,n. -Diese ehrliche Frau sagte
hierauf zu mir : Ich sehe,daßihr
ein guter Mann send, als gebe ich
euch hier meinen Sohn, der niit
euch fahren soll; denn wir haben
eine Viertel Meile von hier einen

gelind«wel -er ,an der andern
eite ein Fii er·ist, und ein klei-

nes Kahnthen in seinem Haufe
verborgenhält,dieserwird auf ge-

gebenesZeichenkommennnd euch
von



dre. Je remercie la bonne fem-
me se je me mete avec le Als

de l’ hdtefle dgns le cliari(")t.

Mes coquins de pa"jl«ans,qui
etoient encore la, voyant avec

un air.d’alluran(;e83 act-som-

pagne aPun conduåeur , le

deuterent, que j’i;y0iserouve

mon compte , kevinrent»pour
fe remeetre dans le chariöt, ö-
comme ce n««et0ir pas le tems

de leurs faire des exprobra-
tions, je ne leurs dis möc. Je

,

arte sc j’ai«riveå un quart de

ieiie de lkl au bord du Negat-,
oii essecriivement le fils de Phö-

telle ,
en premier signal qu’ll

donne, kalt fortir son ami le pe-
cheur de fa cabane öc: trainer

fon Vedelin å rivierez si töt

qu’ilfijt å nötre bord, je me

mis dedans avee un de mes

palifanh 85 Yai laisse l" euere

avec noere equipage , ne pou-
vant pas- le transporcer par la

rjviere , avec erdre , "d’arten-

dre lä le retour de fon cann-

rade , que favojs dessein de

renvoyer le meme jour.

De cette fa;0n, grace8, ä

Dieeil Yai passe le Negat , 85

pour knon grand bonheur je
troouvots dans le petlt Village,

guts’:ippelleBiabågora,
au bot-il

«

c la Amen-, tin-Perleehe-ijt avcc

deux

von dieser Seite hinüberholen.
Ich danckte dergiirenFrauen, und

setztemichnebstihrenSohn aufei-
nen Wagen. Meine schelmische
Baiiren,welchenochda waren, da-

sie an mir gewahr wurden , daßich
gutesMuth-Zwar nnd von einem

Fuhrerbegleitetwurde, muthma-
sten gleich, ich innste gesunden ha-
ben,was ichgesuchthatte, und kah-
nien wieder, sichaus den Wagen
zu setzen,und wie es nichtZeitwar
sie,auszuschelren,so sagte ichihnen
kein Wort. Jch reyscte fort nnd
tnngete eine ViertelMeile vondaii-
nen an, dem user der Nogat an,
allwo in der That der Sohn der

erchiu auf das allererstegegebe-
ne Zeichenmachte, das;seinFreund
der Fischeraus seinemHause her-
aus kahm,undseinenKahn auf den

Strohni brachte,So bald er nun
aus unserer Seite war, setzteisch
mich nebst einem meiner Bauern
hinein, und den andern ließich mit

unsermFuhrwerckwelches ich nicht
hinüberbringen konte, zurück,mir

demlBefehLdaß er daselbstso lan-

ge wartensolte,bißseiiicamaraqe,
den ichnochdenselbigenTag zureick
zu schickenvermeinete,wieder kah-
me.

Auf dieseArth bin ich,dem-Fros-
fen GOtt sey Danckl uber die

Nogath gekommen,und-zunieinem
grossen Glück ,: funde ich in dem

Ddrffchen am Ufer des Flusses,
Biabagora genandt, einen kleinen

z Wagen

l



deux chevesux , qui m’oncl1«eu-
keufement ammene ä Marien-
werder le same-di le»z.de«J-uiiie·k.

Apres avoir expedie mon pai:
fan avee un perjc Billet pour l

Am—ball«zdeu-r,me trouvant alors

feul daris le cabaret, j’ai pris un

peu de resposs apies les fatigues
incroyables du corps, fans en

pouvoir donner å mon Esprie
bien agite par lincerritude du

parti, que je devols prendre,

Je puis«dire, que ma propke
fatisfaåion d’etre ecliappeI n’elX
pas capable de me tranquilliser,
ne me trouvant plus dans les a-

mis vesritablemem attaches, que
j’ai perdüå.Dgnzig, 83 cela de la

plus.scruelle faeon du monde.

Je ne les plains point comme-

prifonniers de guerre, car c’elk

le fort des honetces gens , mais

qu’ellecompaslion ne meritenei
ils pas, d’etre devenüs par la

plus criante injulkice efclaves
aux depends de leur confciens
ci: 84 de leur liberte.

Le lendemain de moh arti-
vee å Marienwerdek j’aj ed le
bonheur de retrouver mon H-
del compagnon le General
stecnilieth qui m’elk. d’un
grand fdulagemen·k.

«rrn habe, begnde

·

ist-

Wagenmit zwey Pferden, womit
ich Sonnabends den zten Julji in

Marienwerdjerangetan-irr bin.
Niichdemiih nun meinen Bau-

er mit einem kleinen Brief an den

Ambaflsadeurabgeferkiget hatte
hegiibichni;:«si)f,«weilich domain
in dein sszrinngsnnxTegantz allein
war , missi)niiifggiirindrnrnniesen
fakizzuendes xxkiideiåein wenig zur
Niine, ohne dies ich meinem unge-

meinbrnnrnhigtem Geniiiihe weil
Jichneigiwufiewas-s ichweylen oder
ergreiiscn soite , einige Linderung
verschanensonde. -

Denn ich kansag-»in,daßmeine
eigeneFiende die ich dabe, denen

HändenmeinerFeindeentkommen
zu seyn,nicht fähig istmein Her-He
zu befriedigen,weil ich-mich nicht
mehr unter meinen aufrichtigen
Freunden, die ich zu Dein-Fig auf
dir- allergransamste Arth ver-loh-

» »
,

Ich bekäsige
sienicht als Krieges- Gefangene ,

denn dieses kan denen wackersten
Leuten wirderfcihren,abend-as vor

Mitleiden verdienen sienicht«daß-
sie durch die allergrdsteUngerech-
tigkeit mit dem Veränii ihres Ge-

wissens nnd ihrer FreyheitSein-
ven geworden sind. ,

Des andern Tages nachmeiner
Ankiinftin Marienwerderhabe ich
das Gikick gehabt, meinen getreu-
en GefehrtendenGeneral stem-

Hiekl1,der mir znm grossenTrost
wieder zufinden.

«

«

, O.
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